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AT8. 9ła mocy prawa §. 23. dotpezqc 
kradzieży drzewa i innych produktom lejnych z d. 
2. Czerwca t. r. maiq zafantowane rzeczy trans, 
portowe, to iest do wyprowadzenia kradzieży uży
wane bydlo albo inne rzeczy, nayblizßemu urzx-

327. Durch Cirkular-Verfügung an 
die Landräthe vom 10. Januar 1831. ist 
es untersagt worden, daß sich Kreis, und 
ständische Beamten, desgleichen Gensd'armen, 
mit dem Debit von Kalendern befassen.

Mehrfache, in jüngster Zeit eingelaufene 
Beschwerden, von Kalender-Verlegern und 
Kalender-Verkäufern über Nichtbeachtung 
jener Vorschrift veranlassen mich, die ange- 
zogene Circular-Verfügung in Erinnerung

W Jansborku, dnia 24. Grudnia 1852.

328. Nach § 23. des Gesetzes, den 
Diebstahl an Holz und anderen Waldpro- 
dukteu betreffend^ vom 2: Juni d. I. sollen 
die gepfändeten Transportmittel d. h. die zur 
We^schaffung des Entwendeten gebrauchten 
Thiere oder andere Gegenstände dem Nach- •

dieses zweckmässige Werk beim Unterzeich
neten bis spätestens den 27. d. Mts/ange-

Johannisburg, den 21. Dezember 1852. 
Der Landrath v. Hippel.

t

zu bringen,
Berlin, den 17. November 18'52.

Der Minister des Innern, Im Auftrage 
(gez.) v. Manteuffel.

Vorstehendes Ministerial-Nescript wird 
hierdurch zur Kenntniß und Beachtung der 
betreffenden Beamten gebracht.

Johannisburg, den. 15. Dezember 1852, 
.Der Landrath v. Hippel.

Bekanntmachungen. Dbwiest ezerri a.

$>6. Unter Hinweisung auf die von K. F. Nauer, können Subscriptione» auf 
der Kömgl. Regierung unterm 17. Novbr. c. 
erlassenen Amtsblatts-Verfügung betreffend 
die Zusammenstellung der in den Preuß. meldet werden. 
Staaten bestehenden allgemeinen Polizei- 
Gesetze und Verordnungen, herausgegeben von

Aas Tygodnik
Iohannisburgcr Arcisblalt Obwodu Iansborskiego.

Johannisburg, de» 24. Dezember. 1852.
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sten Ortsvorstande auf Geftihr und Kosten 
dcö EigknchümerS zur Aufbewahrung über
liefert werden bis eine der Höhe nach vom 
Ortsvorstande zu bestimmende haare Sum
me, welche dem Geldbeträge der Zetina er
folgenden Verurtheilung nebst den Kosten
der Aufbewahrung oder dem Werthe der
Transportmittel gteichkommt, in die Hände 
der Ortsvorstände oder gerichtlich nieder
gelegt wird. Der Geldbetrag der Verur
theilung besteht, neben dem Ersätze deS Wer
thes das Entwendeten, regelmäßig in dem 
4fachen, beim Holzdiebstahl unter erschwe
renden Umständen (§ 4.) in dem öfachen 
und beim ersten und Zweiten Rückfälle (§ 7) 
in dem sechs und achtfachen Werthe des 
Entwendeten und dieser Werth soll nach 
§ 19. bei Entwendungen aus den Köuigl. 
Forsten nach der Forsttaxe des betreffenden 
Forstreviers berechnet werden.

Da indeß nur die betreffenden Oberför
ster in der Lage sind, den Werth des Ent
wendeten nach ' bcr Forsttaxe abschätzen zu 
können, den Ortsbehörden auch nicht bekannt 
ist, ob der Angeschuldigte schon früher be
straft ist, ihn also die Strafe des 4, b oder 
achtfachen Betrages treffen werde, so finden 
wir uns zu folgenden Anordnungen veranlaßt.

1. Bei der Einlieferung der gepfändeten 
Transportmittel fordert der Orrsvorstand 
dem einliefernden Forstschutzbeamten die ge
naue Angabe der entwendeten Gegenstände 
nach,Umfang und Beschaffenheit ab' und 
befragt ihn, ob bei der Entwendung einer 
der im § 4. deS Gesetzes erwähnten erschwe
renden Umstände stattgefunden habe?

2. Die von dem Forstschutzbeamten ge
machten Angaben, so wie die abgepfändeten 
und eingelieferten Transportmittel, werden 
in einer von dem Ortsvorstand aufzuneh- 
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dowi mieyfeowemu być na koßt i niebezpkeczeä- 
stwo wlaScictela do przechowania oddane, aj cd 
urzędu mieyscowego ladzie wyznaczona gotowa 
suma, która ilości pieni^zney w razie zadokreto, 
wania srwowego wraz z kostkami za przechowani* 
röwnisc sitz bxdzie, takowa musi bpö na reee u- 
rzedtt mienscowego albo w sadzie złożona. Su
ma pienitzjna przy osadzeniu skiada sie cprócj 
wpnadgrvvzem'a wartości skradzionego, regularnie 
w czworakiem, przy kradzieży drzewa pod cięfą> 
cymi stosunkami (§. 4.) w 6ciorakiep, a prjp 
pierwstem i drugiem zapadui(ciu (8. 7.) w 6cio- 
i Lmiorakrey wartości kradzionego, a ta wartość 
ma być wedle Z. 19. przy kradzieży z borów kró
lewskich wedle taksy leśnego okręgu obrachowana.

Ale źc tylko U ad leśni ki w tarie tn pokojeniu 
sitz rnapduis, aby mogli wartośó skradzionego 
drzewa podług le/nep taksy ocenie, a to urzxdom 
mieyscowym nie iest wiadome, czy obwiniony da- 
wniey iuz bpt karanym, i czy go kara óworakie- 
go, 6 lub 8imoraki?go zaptaocnia wartości trasi, 
dla tego wydaliśmy naSksyne rozporządzenia.-

1. Przy odstawieniu zafantowanpch rzeczy za
pytać sitz ma przełożony mieysca odstawiai^cego 
wartarza leSnego, czy zfantowanemu przy kra, 
dziczy można iaki z tych w 8. 4. prawa wyzna, 
ezonych obeiijzai^cych stosunków przypisał i czy 
on w takowym sitz znaydowat?-

2. Od warta zrobione doniesienia i zasanto, 
wane i oddane rzeczy, powinny byc w krótkim 
pretokule spisane, co wart także swem najwiskicm 

mende Verhandlung welche von dem Forst
schutzbeamten mit zu unterschreiben ist, kurz 
verzeichnet. Indeß genügt auch ein von 
dem Forftschutzbeamten niedergeschriebeuer 
vnd unterschriebener Vermerk.

3. Diese Verhandlung oder dieser Ver
merk sendet demnächst der Ortsvorstand so
fort allenfalls durch einen besondern Boten 
an den Oberförster des Reviers, aus welchem 
die Entwendung geschehen ist. Das Bo
tenlohn wird von dem Ortsvorstande vor
geschossen,

4. Der Oberförster vermerkt unter der 
Verhandlung den Werth des Entwendeten 
nach der Forsttaxe und und spricht sich zu
gleich darüber aus, ob die Strafe muthmaß- 
lich nur in dem 4fachen oder uuö aus wel
chem Grunde in dem 6 oder 8fachen Be
trage des Werths des Entwendeten bestehen 
werde.

5. Nach dieser Angabe des Oberförsters 
ein mit Hinzurechnung der Kosten der Auf
bewahrung der Transportmittel bestimmt der 
Ortsvorstand den Geldbetrag, gegen dessen 
dliederlegung die Rückgabe der Transport, 
mittel erfolgt. Uebersteigt dieser Geldbetrag 
den Werth der Transportmittel so können 
diese auch gegen Erlegung des letzteren aus- 
aeantwortet Weiten. Sind durch den erpres
sen Boten (Rro. 3.) besondere Kosten ent
standen so ist der Ortsvorstand berechtigt, 
die Transportmittel so lange zurück zu hal
ten, bis auch sie bezahlt sind.

@ um binnen, den 1. Dezember 1852.
König!. Regiermrg, Abtheilung für die Verwaltung 

der direkten Stenern, Domainen und Forsten.
Schirm eisten

Abschrift vorstehender Verfügung wird 
Len Ortsvorständen zur Keuntnitz gebracht.

Iohanniöburg, den 20. Dezember 1852. 
Der Landrath v. Hippel.

podpisać powinien. Lecz wystarcza tylko od sa-, 
mego lesmka spisanie i podpisanie sprawy.

3. Takowy spis czyli ten protokök pośle po
tem nrzsd mieyscowy natychmiast, a choóby tej i 
przez umyślnego posłańca do nadleśniczego okrę
gu, gdzie kradzież zestala popelnicnq. Zaplatz 
za drogę urzrzd forsiusuie,

4. Nadleśniczy napisie pod protofukm war
tość kradzieży podług le^nep taksy, i wyrazi za
razem, czy fara w 4rakiey albo czy i czemu w
6. lub 8miorakiey ilości wartości kradzieży b§- 
dzie wymierzona.

5. Po tern wymienieniu nadleśniczego i z do
datkiem koßköw transportowych /rodköw, przezna
czy urzrzd mieyscowy iloo^ć pieni^diy, za ftórep 
zlozemem oddanie zafantowanych rzeczy nastqpi. 
Jeżeli pieniona suma przenosi wartość środków 
transportu, tedy one mogh byó za zlozemem tey 
sumy oddane. Storo przez umyślnego posłańca 
inne iesicze kosita powstały, tedy urztzdowi miey- 
scowemu wolno- fant t»k dzugo zatrzymać aj i H 
btzdrz zapłacone.

Gumbin, dnia 1. Grudnia 1852.
Królewski Nzud, oddział podatków, dominsów

i Lasów. 
Schirmeister.

Odpis powyzsiego rozporządzenia podaie sitz 
miesikańcom obwodu do wiadomości.

W Jansborku, dnia 20. Grudnia 1852.
Lan trat de Hippel.
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3ÄS. Wöptowi Jcndrzepezykowi c Da, 
nowa ukradziono na dnin 6. Grudnia z jego 
zamknixtey ßafy z workiem 35 talarów pieniędzy 

' rözney monety i piecz^ö wiepska Danowska. Po- 
rozumianp o kradzież parobek Jakob Kullakowski, 
który u Jendrzepcz^ka sluzyk, i ussedl areßtu.

Wßystkich Królewskich urzxdöw wzywa sie 
na tego niebezpeecznego zbrodniarza baczne oko 
mieö, a w razie spotkania go przyareßtowaö ido 
Królewskiego obwodowego sadu w Jarsborku ode, 
slaö. Każdy, któryby wiedział, o mieyscu rego 
pobytu albo o kradzionych rzeczach, ma natych
miast nayblizßemu sqdowemu albo policynemu n- 
rzedowi o tem dac wiedzo.

W Janshorku, dnia 12. Grudnia 1852. 
Królewski Prokurator Malm. 
Opis Jakuba Kullakowskiego:

Urodzony w Polßce, rellgii katoliày, stary 
lat, 5 stop 6 cali wysoki, wlosp czerwone, o-

czy bure, nos krótki, usta zwykle, broda golona, 
kolor twarzy zdrowy, postawa, krepa, mowa Nie, 
miecka i Polska.

Odzienie: bury wantowy sukman z guzami 
rogowymi czarnymi, buksy nankinowe w paski 
modre i białe, modrosukienna czapka z ßyrmem i 
czarnq obsadq, czerwonobrunatna wełnianna laka 
i pare chodaków.

329. Dem Schulz Jendrzeyczick aus 
Dannowen sind am 6. Dezember c. aus sei
nem üerfd)(offenen Schaff mit einem Beutel 
35 Ntlr. Geld in verschiedenen Münzsorten 
und das Dannowes Dorfssiegel gestohlen 
worden.

Der des Diebstahls verdächtige Knecht 
Jakob Kollakowski, welcher bei dem Be
stohlenen gedient, hat sich durch, die Flucht 
der Verhaftung zu entziehen gewußt.

Es werden daher alle König!. Behörden 
ersucht, auf diesen gefährlichen Verbrecher 
ein wachsames Auge zu haben, und wenn 
er betreten werden sollle ihn zu verhaften 
und an das Königl. Kreisgericht Johan- 
nisblttg absenden zu lassen. Auch wird Je
dermann. welcher von dem Aufenthalte des 
Jakob Kollakowski oder den Verbleib der 
gestohlenen Sachen Kenntniß hat, aufgefor- 
dert, davon unverzüglich der nächsten Ge
richts oder Polizeibehörde Anzeige zu machen., . 

Johannisburg, den 12. Dezember 1852. 
Der Königl. Staats-Anwalt Malm.

Signalement des Jakob Kollakowski. 
Gebuttsort Polen, Religion katholisch, Alter 
33 Jahr, Größe 5 Fuß 6 Zoll, Haare roth, 
Augen grau, Nase lang, Mund gewöhnlich, 
Bart rasirt, Gesichtsfarbe gesund, Gestalt 
untersetzt, Sprache 'deutsch und polnisch.

Bekleidung: 1 grau wandtener Rock 
mit schwarzen Hornknöpfen, 1 Paar Bein
kleider blau-. und weiß gestreiften Nanquin, 
1 blautuchene Mütze mit Schirm u. schwar
zen Besatz, 1 rothbaumwollene Jacke, 1 Paar 
Klumpschuhe.
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